
akkor hozhatják meg, ha az érintett tagállam(ok) a járványnak
való gyors végetvetés biztosítása érdekében a közösségi jogsza-
bályok szerint meghozták az állategészségügyi és egészségügyi
intézkedéseket, és az esetben is kizárólag az érintett piac támo-
gatásához szükséges mértékben és időtartamra.

akkor hozhatják meg, ha az érintett tagállam(ok) a járványnak
való gyors végetvetés biztosítása érdekében a közösségi jogsza-
bályok szerint meghozták az állategészségügyi és egészségügyi
intézkedéseket, amelyek kizárólag a járvány eltörlésére irányuló
intézkedések, vagy sürgősségi vakcinázással vannak kombi-
nálva, és az esetben is kizárólag az érintett piac támogatásához
szükséges mértékben és időtartamra.

17. és 23. módosítás
2. CIKK

14. cikk (1) bekezdése, második albekezdés (2777/75/EGK rendelet)

Ezen intézkedések az érintett tagállam vagy tagállamok kérésére
kerülnek meghozásra.

Ezen intézkedések az érintett tagállam vagy tagállamok kérésére
kerülnek meghozásra, és ahol adottak a feltételek, kiterjedhet-
nek olyan tájékoztató kampányokra, amelyek a közegészség-
ügyi és állategészségügyi veszélyekről való megfelelő tájékozta-
tás segítségével a fogyasztói bizalom visszaállítására
törekszenek.

A 17. cikkben meghatározott bizottság a kérelmek vizsgálata-
kor megbizonyosodik arról, hogy a rendkívüli intézkedések lét-
fenyegetettségi esetekre korlátozódnak és minden esetben elke-
rülik az állatok felesleges szenvedését.

6. módosítás
2. CIKK

14. cikk (1) bekezdése, (3) albekezdés (2777/75/EGK rendelet)

A szabad mozgásra vonatkozó, az a) pont első albekezdésében
megszabott korlátozások esetén a rendkívüli intézkedéseket csak
akkor hozhatják meg, ha az érintett tagállam(ok) a járványnak
való gyors végetvetés biztosítása érdekében a közösségi jogsza-
bályok szerint meghozták az állategészségügyi és egészségügyi
intézkedéseket, és az esetben is kizárólag az érintett piac támo-
gatásához szükséges mértékben és időtartamra.

A szabad mozgásra vonatkozó, az a) pont első albekezdésében
megszabott korlátozások esetén a rendkívüli intézkedéseket csak
akkor hozhatják meg, ha az érintett tagállam(ok) a járványnak
való gyors végetvetés biztosítása érdekében a közösségi jogsza-
bályok szerint meghozták az állategészségügyi és egészségügyi
intézkedéseket, amelyek kizárólag a járvány eltörlésére irányuló
intézkedések, vagy sürgősségi vakcinázással vannak kombi-
nálva, és az esetben is kizárólag az érintett piac támogatásához
szükséges mértékben és időtartamra.

P6_TA(2006)0133

Fluortartalmú üvegházhatású gázok ***III

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az egyeztetőbizottság által elfogadott, egyes üvegház-
hatást okozó fluortartalmú gázokról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló közös

szövegtervezetről (PE-CONS 3604/2006 – C6-0065/2006 – 2003/0189A(COD))

(Együttdöntési eljárás: harmadik olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyeztetőbizottság által elfogadott közös szövegtervezetre (PE-CONS 3604/2006 –

C6-0065/2006),

– tekintettel a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatáról (COM(2003)0492) (1) az
első olvasat során kialakított álláspontjára (2),

– tekintettel a Tanács közös álláspontjával kapcsolatban (3) a második olvasat során kialakított álláspont-
jára (4),

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) HL C 103. E, 2004.4.29., 450. o.
(3) HL C 183. E, 2005.7.26., 1. o.
(4) Elfogadott szövegek, 2005.10.26., P6_TA(2005)0400.
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– tekintettel a Bizottság véleményére a Parlament közös állásponthoz fűzött módosításairól
(COM(2005)0713) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (5) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 65. cikkére,

– tekintettel egyeztetőbizottsági küldöttségének jelentésére (A6-0087/2006),

1. elfogadja a közös szövegtervezetet;

2. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

3. utasítja főtitkárát, hogy miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást megfelelően lefolytattak,
írja alá a jogi aktust, és a Tanács főtitkárával egyetértésben gondoskodjon annak kihirdetéséről az Európai
Unió Hivatalos Lapjában;

4. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt a jogalkotási állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.

P6_TA(2006)0134

A gépjárművek légkondicionáló rendszereiből eredő kibocsátások ***III

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az egyeztetőbizottság által elfogadott, a gépjárművek
légkondícionáló rendszereiből eredő kibocsátásokról és a 70/156/EGK tanácsi irányelv módosításá-
ról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló közös szövegtervezetről

(PE-CONS 3605/2006 – C6-0066/2006 – 2003/0189B(COD))

(Együttdöntési eljárás: harmadik olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyeztetőbizottság által elfogadott közös szövegtervezetre (PE-CONS 3605/2006 –

C6-0066/2006),

– tekintettel a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett bizottsági javaslatról (COM(2003)0492) (1) az első
olvasat során kialakított álláspontjára (2),

– tekintettel a Tanács közös álláspontjával kapcsolatban (3) a második olvasat során kialakított álláspont-
jára (4),

– tekintettel a Bizottság véleményére a Parlament közös állásponthoz fűzött módosításairól
(COM(2005)0713) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (5) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 65. cikkére,

– tekintettel egyeztetőbizottsági küldöttségének jelentésére (A6-0090/2006),

1. elfogadja a közös szövegtervezetet;

2. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) HL C 103. E, 2004.4.29., 450. o.
(3) HL C 183. E, 2005.7.26., 17. o.
(4) Elfogadott szövegek, 2005.10.26., P6_TA(2005)0401.
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2006. április 6., csütörtök


